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Chapter 44

Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)
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-de-ulkesinde oturanlar Yahudilere tim- -e Yeremya -e oldu ki s6z
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diyerek Patros'un ve-de-llkesinde ve-de-Nof ve-de-Tahpanhes -de-Migdol oturanlar Misir'in
H0559 H6624 H0776 H5297 H8471 H3427 H4714
O
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M&#305;s&#305;r&#305;n Migdol, Tahpanhes, Noff&#305; kentlerinde ve Patros b&#246;lgesinde ya&#351;ayan
Yahudilere ili&#351;kin RAB Yeremyaya &#351;&#246;yle seslendi:
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felaketi tum- -i gérdinuz  siz Israil'in  Tannsi Tsevaot Yahve dedi béyle-

H3605 H0853  H7200 H3478 H0430 H3068  HO0559  H3541
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ve-iste-onlar Yahuda'nin sehirlerinin  tum- ve-lUzerine Yerusalim'in -lUzerine getirdim ki
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oturan -de-onlarda ve-yoktur bu ginde- harabedir
H3427 H0369 H2088  H3117 H2723

&#8249;8#8249;&+#304;srailin Tanr&#305;s&#305;, Her &#350;eye Egemen RAB diyor ki, Yeru&#351;alim ve
Yahuda kentlerine getirdi&#287;im b&#252;t&#252;n felaketleri g&#246;rd&#252;n&#252;z. &#304;&#351;te
yapt&#305;klar&#305; k&#246;t&#252;1&#252;k y&#252;z&#252;nden kentler bug&#252;n y&#305;k&#305;k;
i&#231;lerinde oturan yok. Sizin de kendilerinin ve atalar&#305;n&#305;n da &#246;nceden

tan&#305;mad&#305;&#287;&#305;n&#305;z ba&#351;ka ilahlara buhur yak&#305;p taparak beni
&#246;fkelendirdiler.
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gitmek-icin  beni-6fkelendirmek-icin  yaptilar ki kotuluklerinin - -den-ylUzunden
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siz onlar tamidilar degil ki bagska  -e-tanrilara  kulluk-etmek-icin  buhur-yakmak-igin
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https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3064.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/8471.htm
https://biblehub.com/hebrew/5297.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6624.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/2723.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3707.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
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erkenden-kalkarak peygamberleri  kullarimi  tim- i -e-size ve-gonderdim
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ki bu igrencligin  isi- -i yapmayin lutfen yapmayin- diyerek ve-gdndererek
H2063  H8441 H1697  HO853 H4994  HO408 H0559 H7971
IR
nefret-ettim
H8130
Peygamber kullar&#305;m&#305; defalarca g&#246;nderip, &#8249;Nefret etti&#287;im bu
i8#287;ren&#231;likleri yapmay&#305;n!&#8250; diyerek onlar&#305; uyard&#305;m.
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-den-kotuliklerinden  donmek-icin  kulaklarini -i egdiler ve-degil- dinlediler ve-degil
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baska -e-tanrilara  buhur-yakmak -i¢in-olmamak
H0312 H0430

H1115

Ama dinlemediler, kulak asmad&#305;lar. K&#246;t&#252;1&#252;klerinden d&#246;nmediler, ba&#351;ka
ilahlara buhur yakmaktan vazge&#231;mediler.
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ve-de-sokaklarinda  Yahuda'nin -de-sehirlerinde ve-yandi ve-6fkem gazabim ve-dokuldu
H2351 H3063 H0639 H2534 H5413
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0 bu -de-glinde -igin-virane -icin-harabe ve-oldular Yerusalim'in
H2088  H3117 H2723 H1961 H3389

Bu y&#252;zden k&#305;z2g&#305;n &#246;fkemi d&#246;kt&#252;m; Yahuda kentlerine, Yeru&#351;alim

sokaklar&#305;na kar&#351;&#305; &#246;fkem giderek &#351;iddetlendi. Onlar bug&#252;n oldu&#287;u gibi
y&#305;k&#305;k ve &#305;5s&#305;z b&#305;rak&#305;1d&#305;.
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yaplyorsunuz  siz neden Israil'in

Tanrisi  Tsevaot Tanrisi Yahve dedi bdyle- ve-simdi

H4100  H3478 H0430 HO0430  H3068  HO0559  H3541 H6258
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¢ocugu ve-kadini erkedi- -den-size kesmek-icin canlariniza -e bayuk  koétaluk
H5768 H0802 H0376 H3772 H5315 H0413
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kalinti -e-size birakmak -i¢cin-olmamak Yahuda'nin -den-ortasindan ve-sut-emeni
H7611 H3498 H1115 H3063 H8432 H3243

&#8249;&#8249;&#304;srailin Tanr&#305;s&#305; RAB, Her &#350;eye Egemen Tanr&#305; &#351;&#246;yle
diyor: Neden bu b&#252;y&#252;k felaketi ba&#351;&#305;n&#305;za getiriyorsunuz? Kad&#305;n erkek,
&#231;0luk &#231;0cuk Yahuda halk&#305;ndan kesilip at&#305;lacak, sizden sa&#287; kalan olmayacak.


https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/7925.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/8441.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/1115.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/5413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2534.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2723.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/5768.htm
https://biblehub.com/hebrew/3243.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/1115.htm
https://biblehub.com/hebrew/3498.htm
https://biblehub.com/hebrew/7611.htm
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baska  -e-tanrilara buhur-yakmak-icin ellerinizin -de-isleriyle beni-6fkelendirmek-i¢in
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kesmek icin orada ikamet-etmek-icin gelenler siz ki- Misir'in - -de-Ulkesinde
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yerylizinin milletlerinin  -de-icinde-tim  ve-igin-hakaret -icin-lanet olmaniz ve-i¢cin -e-sizi
H0776 H3605 H2781 H7045 H1961 H4616

Yerle&#351;mek &#252;zere geldi&#287;iniz M&#305;s&#305;rda ellerinizin yapt&#305;klar&#305;yla,
ba&#351;ka ilahlara buhur yakmakla beni &#246;fkelendiriyorsunuz. Ba&#351;&#305;n&#305;za felaket
getiriyorsunuz. D&#252;nyadaki uluslarca a&#351;a&#287;&#305;lanacak, yerileceksiniz.
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Yahuda'nin  krallarinin ~ kotultklerini  ve-i atalarinizin ~ kotalUklerini  -i unuttunuz-mu

H3063 H4428 H0853  H0001 H0853  H7911
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Ki karilarinizin ~ kotultklerini  ve-i kotaluklerinizi  ve-i karilarinin ~ koétuluklerini  ve-i

H0802 HO0853 HO853  HO0802 H0853
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Yerusalim'in  ve-de-sokaklarinda Yahuda'nin -de-Ulkesinde yaptilar
H3389 H2351 H3063 H0776

Yahudada, Yeru&#351;alim sokaklar&#305;nda atalar&#305;n&#305;z&#305;n, Yahuda krallar&#305;yla
kar&#305;lar&#305;n&#305;n, kendinizin, kar&#305;lar&#305;n&#305;z&#305;n
yapt&#305;&#287,;&#305;n&#305;z k&#246;t&#252;|1&#252;kleri unuttunuz mu?
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yaradualer ve-degil- korktular ve-degil bu gline -e-kadar ezildiler degil
H1980 H3808 H3372 H3808 H2088 H3117  H5704 H1792 H3808
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0 atalarinizin  ve-6nunde -de-6nuntzde verdim ki- ve-de-kurallarimda -de-yasam-da
Ho001 H6440 He440 H5414 H2708 H8451

Bug&#252;ne dek pi&#351;manl&#305;k duymad&#305;lar, benden korkmad&#305;lar. Size ve
atalar&#305;n&#305;za verdi&#287;im yasa ve kurallar uyar&#305;nca ya&#351;amad&#305;lar.
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ylzimi  koyuyorum iste-ben Israil'in Tanrisi Tsevaot Yahve dedi béyle- bundan-dolayl

H6440 H2009 H3478 H0430 H3068  HO559  H3541
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Yahuda'yi  tim- -i ve-icin-kesmek  -igin-kotuluk -e-size
H3063 H3605 HO853  H3772

&#8249;&#8249;Bu y&#252;zden &#304;srailin Tanr&#305;5&#305;, Her &#350;eye Egemen RAB diyor ki:
Ba&#351;&#305;n&#305;za y&#305;k&#305;m getirmeye, b&#252;t&#252;n Yahuda halk&#305;n&#305; yok
etmeye kararl&#305;y&#305;m.


https://biblehub.com/hebrew/3707.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7045.htm
https://biblehub.com/hebrew/2781.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7911.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1792.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/2708.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
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Ulkesine- gelmek-igin yu.zlerini koydular  ki- Yahuda'nin  kalintisini  -i ve-alacagim
HO0776 H0935 H6440 H3063 H7611 HO0853  H3947
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disecekler Misir'in - -de-Ulkesinde hepsi ve-tlkenecekler orada ikdmet-etmek-icin  Misir'in
H5307 H4714 H0776 H3605  H8552 H8033 H4714
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-de-kiligla blyluglne ve-e-kadar- kicuginden tikenecekler -de-kithkla -de-kiligla
H2719 H5704 H8552 H7458 H2719
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ve-icin-hakaret ve-icin-lanet -icin-dehset -i¢in-yemin ve-olacaklar 6&lecekler ve-de-kitlikla
H2781 H7045 H8047 H0423 H1961 H4191 H7458

Yerle&#351;mek &#252;zere M&#305;s&#305;ra gelmeye kararl&#305; olan Yahudan&#305;n sa&#287;
kalanlar&#305;n&#305; ele alaca&#287;&#305;m. Hepsi M&#305;s&#305;rda yok olacak;
k&#305;1&#305;&#231;tan ge&#231;irilecek ya da k&#305;tI&#305;ktan &#246;lecek. K&#252;&#231;&#252;k
b&#252;y&#252;k hepsi k&#305;1&#305;&#231;tan, k&#305;tI&#305;ktan &#246;lecek. Lanetlenecek,
deh&#351;et konusu olacak, a&#351;a&#287;&#305;lanacak, yerilecekler.
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- cezalandirdim nasil-ki  Misir'in  -de-ulkesinde oturanlari  -i ve-cezalandiracagim
Ha74 Ho776 H3427
RS 83 a3 =i
ve-de-veba-ile -de-kitlikla -de-kiligla Yerusalim'i
H1698 H7458 H2719 H3389

Yeru&#351;alimi cezaland&#305;rd&#305;&#287;&#305;m gibi, M&#305;s&#305;rda ya&#351;ayanlar&#305; da
k&#305;1&#305;&#231;la, k&#305;tI&#305;kla, salg&#305;n hastal&#305;kla
cezaland&#305;raca&#287;&#305;m.
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ikamet-etmek-icin- gelenler Yahuda'nin -igin-kalintisina  ve-kurtulan kagan olacak ve-degil
H0935 H3063 H7611 H8300 H1961 H3808
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kaldiranlar onlar  ki- Yahuda'nin  Ulkesine ve-icin-donmek Misir'in  -de-Ulkesinde orada
H5375 H1992 H3063 H0776 H7725 H4714 H0776 H8033
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ancak- ¢UnkG donecekler degil- c¢Unki orada oturmak-icin dénmek-icin canlarini i
H7725 H3808 H8033  H3427 H7725 H5315 H0853
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Yerle&#351;mek i&#231;in M&#305;s&#305;ra gelen Yahuda halk&#305;n&#305;n sa&#287; kalanlar&#305;ndan
hi&#231;biri kurtulmayacak, hi&#231; kimse sa&#287; kal&#305;p Yahudaya d&#246;nmeyecek.
Yerle&#351;mek &#252;zere oraya d&#246;nmek isteseler de, ka&#231;&#305;p kurtulan birka&#231; ki&#351;i
d&#305;&#351;&#305;nda d&#246;nen olmayacak.&#8250;&#8250;


https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7611.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/8552.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/7458.htm
https://biblehub.com/hebrew/8552.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/7458.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/423.htm
https://biblehub.com/hebrew/8047.htm
https://biblehub.com/hebrew/7045.htm
https://biblehub.com/hebrew/2781.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/7458.htm
https://biblehub.com/hebrew/1698.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8300.htm
https://biblehub.com/hebrew/7611.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
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karilari buhur-yakanlar  ki- bilenler adamlar tum- Yeremya'ya -e ve-cevap-verdiler

H0802 H3045 H0376 H3605  H3414 H0853
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oturanlar halk ve-tum- buUyuk topluluk duranlar kadinlar ve-tum- baska  -e-tanrilara

H3427 H3605 H6951 H5975 H0802 H3605 HO312 H0430
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diyerek -de-Patros'ta Misir'in  -de-Ulkesinde-
H0559 H6624 H4714 H0776

Kar&#305;lar&#305;n&#305;n ba&#351;ka ilahlara buhur yakt&#305;&#287;&#305;n&#305; bilen erkekler, orada
duran kad&#305;nlar, M&#305;s&#305;r&#305;n Patros b&#246;lgesinde ya&#351;ayan b&#252;t&#252;n halk -
ki b&#252;y&#252;k bir topluluktu- Yeremyaya &#351;u kar&#351;&#305;1&#305;8#287;&#305; verdi:
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-e-sana dinleyenler degiliz Yahve'nin -de-ismiyle -e-bize sdyledin ki- s6z
H0413 H8085 H0369 H3068 H8034 HO413 H1696 H1697

&#8249;&#8249;RABbin ad&#305;yla bize s&#246;ylediklerini dinlemeyece&#287;iz!

Ehaln) R WX 27T 9D Ty b nby "D 17
-den-agzimizdan ¢kt ki- sézu tm- -i yapacagiz yapmak c¢unku
H6310 H3318 H1697 H3605  H0853
RS B39 me  TTom mRgT Rt 6R%
nasil-ki icki-takdimelerini -e-ona ve-dékmek-icin- g6égun  -e-kralicesine buhur-yakmak-igin
H5262 H8064 H4446
g R I wRPn o s by
Yahuda'nin -de-sehirlerinde ve-onderlerimiz  krallarimiz  ve-atalarimiz  biz yaptik
H3063 H8269 H4428 H0001 H0587
Xp ay= NI N = x5 I =L N 1 =i
degil ve-kotuluk iyiler ve-olduk ekmege ve-doyduk- Yerusalim'in ve-de-sokaklarinda
H3808 H1961 H3899 H7646 H3389 H2351
2907
gorduk
H7200

Tersine, yapaca&#287;&#305;m&#305;z&#305; s&#246;yledi&#287;imiz her &#351;eyi kesinlikle
yapaca&#287;&#305;z: G&#246;k Krali&#231;esine buhur yakacak, atalar&#305;m&#305;z&#305;n,
krallar&#305;m&#305;z&%#305;n, &#246;nderlerimizin ve kendimizin Yahuda kentlerinde, Yeru&#351;alim
sokaklar&#305;nda yapt&#305;&#287;&#305;m&#305;z gibi ona d&#246;kmelik sunular d&#246;kece&#287;iz.

O zamanlar bol yiyece&#287;imiz vard&#305;, her i&#351;imiz yolundayd&#305;, s&#305;k&#305;nt&#305;
&#231;ekmiyorduk.

M TR open nln wp? nem o e
-e-ona ve-dokmek-icin- g6gun  -e-kralicesine buhur-yakmay biraktik o-zaman ve-den-
H8064 H4446 H2308
o 2y 27 E-JRE - > ==
tikendik ve-de-kithkla ve-de-kilicla herseyi eksildik icki-takdimeleri
H8552 H7458 H2719 H3605 H2637 H5262

Oysa G&#246;k Krali&#231;esine buhur yakmay&#305;, d&#246;kmelik sunular d&#246;kmeyi
b&#305;rakt&#305;&#287;&#305;m&#305;z g&#252;nden bu yana her y&#246;nden yokluk &#231;ekiyoruz;
k&#305;1&#305;&#231;tan, k&#305;tI&#305;ktan yok oluyoruz.&#8250;&#8250;


https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/6951.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/6624.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/4446.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/5262.htm
https://biblehub.com/hebrew/587.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/7646.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/2308.htm
https://biblehub.com/hebrew/4446.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/5262.htm
https://biblehub.com/hebrew/2637.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/7458.htm
https://biblehub.com/hebrew/8552.htm
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-e-ona ve-icin-dokmek gogin  -e-kralicesine buhur-yakanlar biz ve-ki-
H8064 H4446 H0587
gt o MR Wby owdn W=l ay=leh
onu-resmetmek-icin  ¢Orekleri -e-ona yaptik kocalarimizin acaba-olmadan icki-takdimelerini
H3561 H0376 H1107 H5262
5 :O) Mo Tem
0 icki-takdimelerini -e-ona ve-ddkmek
H5262

Kad&#305;nlar, &#8249;&#8249;Evet, G&#246;k Krali&#231;esine buhur yak&#305;p d&#246;kmelik sunular
d&#246;kece&#287;iz! Ona benzer pideler pi&#351;irip kendisine d&#246;kmelik sunular
d&#246;kt&#252;&#287;&#252;m&#252;2&#252; kocalar&#305;m&#305;z bilmiyor muydu sanki?
&#8250;&#8250; diye eklediler.
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tim-  ve-e kadinlara ve-e erkeklere -e halka tam- -e Yeremya ve-dedi

H3605 HO0802 H1397 H3605 H0413 H3414 H0559
NG 727 iR ombn =iy
diyerek s6z -e-ona cevap-verenler halka
H0559 H1697  HO0853

Bunun &#252;zerine Yeremya ona kar&#351;&#305;1&#305;k veren kad&#305;n erkek b&#252;t&#252;n halka
&#351,;&#246;yle dedi:

e [ oowp PN epn Te Npno 2

ve-de-sokaklarinda Yahuda'nin -de-gehirlerinde yaktiniz ki buhuru -i degil-mi
H2351 H3063 H7002 HO853  H3808
R ~x S o N B = U B = i 4 === [ ==y =)\ S =i S < L

hatirladi  onlari  Glkenin  ve-halki ve-6nderleriniz  krallariniz  ve-atalariniz = siz Yerusalim'in
H2142 H0853  HO0776 H8269 H4428 H0001 H3389

q25 oy o Tim

yuregine -e ve-ylkseldi  Yahve

H5927 H3068

&#8249;&+#8249;Sizin, atalar&#305;n&#305;z&#305;n, krallar&#305;n&#305;z&#305;n, &#246;nderlerinizin,
&#252;lke halk&#305;n&#305;n Yahuda kentlerinde, Yeru&#351;alim sokaklar&#305;nda
yakt&#305;&#287;&#305;n&#305;z buhuru RAB unuttu mu? Haberi yok muydu?
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yollarinizin  kétdligu -den-ylzinden tasimak arttk Yahve yapabildi ve-degil-
H4611 H7455 H6440 H5375 H5750 H3068  H3201 H3808
MY MR DDEN DM opby Wy napin pEn
ve-igin-virane  -icin-harabe Ulkeniz  ve-oldu yaptiniz ki igrencliklerin  -den-yuziinden
H8047 H2723 H0776 H1961 H8441 H6440
Sui =V =R A e grrir
bu -de-ginde oturan -den-olmayan ve-icin-lanet
H2088  H3117 H3427 H0369 H7045

RAB yapt&#305;&#287;&#305;n&#305;z k&#246;t&#252;|1&#252;klere, i&#287;ren&#231;liklere art&#305;k
dayanamad&#305;&#287;&#305; i&#231;in, bug&#252;n oldu&#287;u gibi &#252;lkeniz
a&#351;a&#287;&#305;1an&#305;p yerildi, kimsenin ya&#351;amad&#305;&#287;&#305; deh&#351;et verici bir
viranelik oldu.


https://biblehub.com/hebrew/587.htm
https://biblehub.com/hebrew/4446.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/5262.htm
https://biblehub.com/hebrew/1107.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3561.htm
https://biblehub.com/hebrew/5262.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1397.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/7455.htm
https://biblehub.com/hebrew/4611.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/8441.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2723.htm
https://biblehub.com/hebrew/8047.htm
https://biblehub.com/hebrew/7045.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
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dinlediniz ve—degil -e-Yahve'ye gunah-islediniz ve-ki yaktiniz ki -den-ylzinden
H8085 H3808 H3068 H2398 H6440
opoon XD TpiTem THPTR Lapiy={ T SRl
ylriduntz degil ve-de-tanikhklarinda ve-de-kurallarinda ve-de-yasasinda Yahve'nin -e-sesine
H1980 H3808 H5715 H2708 H8451 H3068
°© 3 obp IR T DRDY PRDR 1R K
o bu -de-ginde bu felaket -e-size geldi  boylece -e
H2088  H3117 H2063 H0853 H7122

Siz ba&#351;ka ilahlara buhur yakt&#305;n&#305;z, RABbe kar&#351;&#305; g&#252;nah i&#351;lediniz; Onun
S&#246;z&#252;n&#252; dinlemediniz, yasas&#305;na, kurallar&#305;na, antla&#351;ma
ko&#351;ullar&#305;na uymad&#305;n&#305;z. Bu y&#252;zden bug&#252;n oldu&#287;u gibi
ba&#351;&#305;n&#305;za felaket geldi.&#8250;&#8250;
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Yahve'nin  sézinU- dinleyin kadinlara tum- ve-e halka tim- -e Yeremya ve-dedi
H3068 H1697 H8085 H0802 H3605  HO0413 H3605 H0413 H3414 H0559
©  DMEN TS WY T 0R
0 Misir'in - -de-llkesinde ki Yahuda tim-
Ha714 Ho776 H3063 H3605

Yeremya b&#252;t&#252;n halka, &#246;zellikle de kad&#305;nlara, &#8249;&#8249;RABbIn s&#246;z&#252;ne
kulak verin, ey M&#305;s&#305;rda ya&#351;ayan Yahudal&#305;lar&#8250;&#8250; dedi,
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ve-soylediniz  ve-karilariniz  siz diyerek Israilin Tanrisi Tsevaot Yahve- dedi béyle-
H1696 H0802 H0559 H3478 H0430 H3068 HO559  H3541
"I ™Y e by RS onxSn mjoliy b ‘oo>pn
adaklarimizi = -i yapacagiz yapmak diyerek yerine-getirdiniz ve-de-ellerinizle -de-agzinizla
H5088 H0853 H0559 H4390 H3027 H6310
e eI o nabnb R’ "R
-e-ona ve-icin-dokmek g6gun  -e-kralicesine buhur-yakmak-icin adadik ki
H8064 H4446 H5087
TN Arben o DIm Y mpn Epn OO
-i yapacaksiniz ve-yapmak adaklarinizi i kuracaksiniz  kurmak icki-takdimelerini
HO853 H5088 H0853 H5262
B :02"M
0 adaklarinizi
H5088

&#8249;&#8249;&#304;srailin Tanr&#305;s&#305;, Her &#350;eye Egemen RAB diyor ki, &#8249;G&#246;k
Krali&#231;esine buhur yakaca&#287;&#305;z, d&#246;kmelik sunular d&#246;kece&#287;iz,
adaklar&#305;m&#305;z&#305; kesinlikle yerine getirece&#287;iz&#8250; diyerek siz de
kar&#305;lar&#305;n&#305;z da verdi&#287;iniz s&#246;z&#252; yerine getirdiniz.
&#8249;8#8249;&#214;yleyse verdi&#287;iniz s&#246;z&#252; tutun! Adad&#305;&#287;&#305;n&#305;z
adaklar&#305; t&#252;m&#252;yle yerine getirin!


https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/2708.htm
https://biblehub.com/hebrew/5715.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/7122.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5088.htm
https://biblehub.com/hebrew/5087.htm
https://biblehub.com/hebrew/4446.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/5262.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5088.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5088.htm
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Misir'in - -de-Ulkesinde oturanlar Yahuda tum- Yahve'nin soéziunu- dinleyin  bundan-dolayi

H4714 H0776 H3427 H3063 H3605  H3068 H1697 H8085
NJPY CRY TS T oow T oy SimT nwa =R
anilan ismim artik olacak eger- Yahve dedi biyuk -de-ismimle yemin-ettim iste-ben
H7121 H8034  H5750 H1961 H3068  HO559 H8034 H7650 H2009
A T - - I
Ulkesinde -de-tim- Yahve Rab yasar- diyen Yahuda'nin adaminin hicbir- -de-agzinda
H0776 H3605 H3069  HO136 HO559  H3063 H0376 H3605 H6310
D
Misir'in
H4714

M&#305;s&#305;rda ya&#351;ayan Yahudiler, RABbin s&#246;z&#252;n&#252; dinleyin!
&#8249;B&+#252;y&#252;k ad&#305;m &#252;zerine ant i&#231;iyorum ki&#8250; diyor RAB,
&#8249;M&#305;s&#305;rda ya&#351;ayan Yahudilerden hi&#231;biri bundan b&#246;yle ad&#305;m&#305;
a&#287,;z&#305;na al&#305;p Egemen RABbin varl&#305;&#287;&#305; hakk&#305; i&#231;in diye ant
i&#231;meyecek.
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tim- ve-tikenecek -icin-iyilik ve-degil -ig¢in-koétulik -e-onlara bekgiyim iste-ben
H3605  H8552 H3808 H8245 H2009
Y 2973 SR s WY TP e
-e-kadar- ve-de-kitlikla -de-kiligla Misir'in  -de-Ulkesinde- ki Yahuda'nin adamlari
H5704 H7458 H2719 H4714 H0776 H3063 H0376
:onioD
tikenmelerine
H3615

&#199;&#252;nk&#252; onlar&#305;n yarar&#305;n&#305; de&#287;il, zarar&#305;n&#305;
g&#246;z|&#252;yorum; M&#305;s&#305;rda ya&#351;ayan Yahudiler yok olana dek k&#305;1&#305;&#231;tan,
k&#305;t1&#305;ktan &#246;lecek.
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Yahuda'nin Ulkesine Misir'in  Ulkesinden -den  donecekler kiligtan ve-kiligtan-kacanlar
H3063 H0776 H4714 H0776 H7725 H2719

eI~ R = = N D ) o9en M

Misir'in - -e-Ulkesine- gelenler Yahuda'nin kalintisi  tim- ve-bilecek sayida sayili

H4714 H0776 H0935 H3063 H7611 H3605  H3045 H4557  H4962
Hsipinl) A =g Ne) 327 DW 11;‘?
veya-den-onlardan -den-benden ayakta-kalacak kimin s6zi- orada ikamet-etmek-icin
H1992 H4310  H1697  H8033

K&#305;1&#305;&#231;tan kurtulup da M&#305;s&#305;rdan Yahudaya d&#246;nenlerin say&#305;s&#305; pek
az olacak. M&#305;s&#305;ra yerle&#351;meye gelen Yahuda halk&#305;ndan sa&#287; kalanlar o zaman kimin
S&#246;z8#252;n&#252;n yerine geldi&#287;ini anlayacak: Benim s&#246;z&#252;m&#252;n m&#252;, yoksa
onlar&#305;nkinin mi?
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bu -de-yerde -i-sizi  ben  cezalandiran ki- Yahve diyor- isarettir -e-size ve-bu-
H2088  H4725 H0589 H3068  H5002  H0226 H2063

° mpYe o oERTr M1 W op v Wb

a -icin-kotuluk -e-size soézlerim ayakta-kalacak gercekten ki bilesiniz i¢in

H1697 H3045 H4616


https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/3069.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/8245.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8552.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/7458.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/4962.htm
https://biblehub.com/hebrew/4557.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7611.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/226.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm

&#8249;8#8249; &#8249;Ba&#351;&#305;n&#305;za y&#305;k&#305;m getirece&#287;im;
S&#246;z&#252;m&#252;n yerine gelece&#287;ini bilesiniz diye&#8250; diyor RAB, &#8249;Sizi burada
cezaland&#305;raca&#287;&#305;ma ili&#351;kin belirti &#351;u olacak.&#8250;

TR e Tep wvhen mie my i w1 oy 3

-e-eline  Misir''n  krali-  Hofra  Firavun'u -i veriyorum iste-ben Yahve dedi bdyle

H3027 H4714 H4428  H6548  H6548 HO853  H5414 H2009 H3068  HO559  H3541
PR TEPTS MY Cny Uee fwm wpsk T e
krali-  Sidkiya'yt  -i verdim nasil-ki canini arayanlarin ve-e-eline dusmanlarinin
H4428  H6667 HO853  H5414 H5315  H1245 H3027 HO341

o :ium wpam X SRR PR NI =T

g canini  ve-arayanin ddsmaninin  Babil'in  krall- Nebukadnessar'in -e-eline Yahuda'nin
H5315  H1245 H0341 H0894 H4428  H5019 H3027 H3063

RAB diyor ki, &#8249;Yahuda Kral&#305; Sidkiya'y&#305; can d&#252;&#351;man&#305; Babil Kral&#305;
Nebukadnessar'&#305;n eline nas&#305;! teslim ettimse, M&%#305;s&#305;r Firavunu Hofra'y&#305; da can
d&#252;&#351;manlar&#305;n&#305;n eline &#246;yle teslim edece&#287;im.&#8250; &#8250;&#8250;
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https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6548.htm
https://biblehub.com/hebrew/6548.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/1245.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6667.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5019.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/1245.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm

